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Mali David Weiser
(odlomki)

Kako se je to zgodilo, kako je do tega
priSlo, da smo mi trije stali v kabinetu
direktorja Sole, s polno glavo zlovestih besed:
"zapisnik", "zasliSanje", "prisei”, kako, da smo
kar tako, na vsem lcpem, iz obicajnih
ucencev in otrok, prvi¢ v Zivljenju, postali
obtoZenci, kako neki se jim je posrecilo, da so poveznili na nas 1o odraslost - lega
pravzaprav S¢ danes ne vem. /.../

- Vsak od vas pripoveduje nekaj popolnoma drugega, je krical direktor. /.../
Uniformiranec pa mu je segal v besedo: To je preresna zadeva za 3ale, 3ale so se
konc¢ale veeraj, danes pa je treba s celo golo resnico na dan!

Sicer res nismo vedeli, kak3na je gola resnica, ampak nih¢e vendar ni lagal, govorili
smo pac¢ samo 1o, kar so hoteli sliSati od nas. /.../

- Clovek vendar ne more izginiti brez sledu, je kri¢al tisti v uniformi. /.../

/.../ Kako se je torej zgodilo, da smo spoznali Weiserja?

Ce ima karkoli svoj zacetek, potem je tedaj to gotovo bil dan reSnjega telesa,
tistega leta izredno pozno v koledarju. V prahu in vrodini junijskega dopoldneva smo
se pomikali v procesiji, med nami in Zupnikom Dudakom so bili ministrantje in
novopeceni obhajanci iz tretjega razreda, in peli smo, kot vsi: Pozdravljen, Jezus, sin
Mari-je, Li pravi Bog svete hosti-je, ne da bi skrivali, kako obfudujode buljimo v
kadilnico. Ker najvaznejsa je bila kadilnica, ne hostija, ne svete podobe Matere bozje
in Boga, ki se je u¢lovetil bil, ne leseni kipi, ki so jih nosili ¢lani bratovi¢ine roZznega
venca v posebnih nosilnicah, ne prapori in trakovi, ki so jih drZale roke v belih
rokavicah, ampak prav kadilnica, zibajo¢a se gor in dol, v levo in desno in izpuséajoca
sive oblacke dima, kadilnica iz zlate plotevine, na debeli verigi enake barve, in vonj
kadila, ki je draZil nosnice, pa bil obenem ¢udno medel in blag. Ti oblacki so se v
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negibnem zraku 3¢ dolgo zadrZevali, ne da bi spremenili obliko, mi pa smo hiteli,
stopajoC tistim pred nami na pete, samo da bi jih zgrabili, preden se razblinijo v nic.

In prav tedaj smo zagledali Weiserja prvi¢ v zanj zna€ilni viogi, v viogi, ki si jo je
sam izbral in jo nam vsem vsilil, tega pa seveda nismo mogli vedeti. Tik pred oltarjem,
ki so ga vsako leto postavili zraven nase hise, je Zupnik Dudak mogoéno zavihtel
kadilnico in izpustil ¢udovit oblak, na katerega smo napeto, drhte ¢akali. Ko pa se je
sivi dim polegel, smo zagledali Weiserja, kako stoji na vzpetinici po levi strani oltarja
in si vse ogleduje, ne da bi skrival svojo ponosno drzo. To je bila drza generala, ki
sprejema defilado. Res, Weiser je stal na vzpetinici in gledal tako, kot da je vse, petje,
prapori, podobe, bratoviline in trakovi, pripravljeno posebej zanj, kot da je on edini
razlog, zaradi katerega se ljudje pomikajo po ulicah nase etrti z zateglimi pesmimi na
ustih. Danes ¢isto jasno vem, da je bil Weiser vedno tak in da se je takrat, ko se je
polegel kadilni¢ni dim, samo prvi¢ odkril, nam prvi¢ razodel svoj pravi obraz. Sicer pa
to ni dolgo trajalo. Ko se je zabrisala zadnja vonjiva meglica in so zamrle besede
pesmi, ki jo je bil intoniral Zupnik Dudak s piskajo¢im glasom, mnoZca pa se
pomaknila naprej proti cerkvi, je Weiser izginil z vzpetine in nas ni ni¢ ve¢ spremljal.
Saj - kateri general pa gre za ¢etami, ko je njihov pregled kon¢an?

Do konca Solskega leta so ostali le Se dnevi, Steti na prstih, junij se je razdivjal z
vro€ino in vsako jutro so nas skoz odprto okno budili pti¢ji glasovi, oznanjujodi, da je
poletje neomajno zavladalo. Weiser je spet postal tisti plahi Weiser, ki si samo od
dale¢ ogleduje nase vres¢anja polne igre in zabave. Ampak nekaj se je Ze spremenilo,
zdaj smo v njegovem pogledu ¢utili oddaljenost, tako prenikavo in Zgoco, kot nekaksen
pogled skrivnega ocesa, tehtajot vse in vsakogar. Mogoce podzavestno nismo mogli
prenesti takega pogleda, kdove, dovolj, da smo ga ob dnevu razdelitve spriceval iz
verouka zagledali spet tako kot za res$nje telo ali v podobnem poloZaju. Zupnisde
bratov vstajenja je, tako kot vsa nada etrt, lezalo ob gozdu, in ko je Zupnik Dudak
konéal z molitvami in blagohotnimi napotki, najbolj vnetim Ze razdal podobice in ko
smo v rokah Ze drzali spri¢evala, natisnjena tako lepo na kredastem papirju, se je zacel
listi nori tek v gozd, po prve trenutke res pravih potitnic, kajti $olo smo koncali Ze
prej$njega dne, in zdaj ni bilo pred nami ni¢ razen dveh mesecev Eudovite prostosti.
Tekli smo vsi skupaj, kot trop, vresde, suvajoé se s komolci. Nié, se je zdelo, ne more
ustaviti te naravne sile, ni¢, razen hladnega Weiserjevega pogleda, on pa je stal
naslonjen na macesnovo deblo, kot da bi tu ¢akal posebej na nas. Mogoce nekaj
minut, mogo&e od zmeraj. Tega nismo vedeli, ne takrat ne pozneje, v direktorjevem
kabinetu in tajni§tvu tik ob njem, ko smo ¢akali na nadaljnja zaslianja, niti zdaj, ko
piSem te besede in ko Simek Zivi v popolnoma drugem mestu in so Petra leta 1970
ubili na cesti, Elka pa se je preselila v Nemd&ijo in se od tam sploh ne oglasi. Ker pray
lahko, da je Weiser ¢akal na nas od samega zadetka in da je prav to tisto najbolj
bistveno v zgodbi, ki jo tu pripovedujem brez vseh olepsav.

Torej je stal tam in gledal, res, samo to, tako bi se zdelo - samo to. Pa vendar je
Zaustavil blizajoci se val prepotenih teles in vred¢egih grl, zaustavil na sebi in odrinil,
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za hip, za tisti kratki trenutek, v katerem se elementarna sila umakne, da bi udarila
ponovno s podvojeno mogjo. Weiser David hu-hu, ne hodi k verouku, se je zasliSalo
nekje od zadaj, spredaj pa so to geslo povzeli v nekoliko spremenjeni obliki: Weiser
David hu, to je Zid, ¢ifut! In Sele zdaj, ko je bilo to izgovorjeno, smo zadutili do njega
navadno mrZnjo, ki je rasla v sovrastvo, za to, ker nikoli ni hodil z nami, nikoli ni
spadal k nam, pa tudi za tisti pogled rahlo izbuljenih oéi, ki nam je jasno dajal vedeti,
da se mi razlikujemo od njega in ne on od nas. Simek se je prerinil naprej in obstal
pred njim iz ofi v ofi.

- Ti, Weiser, pa zakaj pravzaprav ne hodi§ z nami k verouku? in vprasanje je
obviselo med nami in zahtevalo takojSnjega odgovora. On je moléal in se samo
smehljal - takrat smo mislili: bedasto in nesramno - in tako so od zadaj zaceli
mrmrati, da mu je treba obdelati grbo. To je pomenilo, da se je takemu prestopniku,
vrzenemu v travo, s pestmi in koleni me¢kalo ramena, in Ze smo videli njegov beli,
razgaljeni hrbet, Ze je njegova srajca zafrfotala po zraku, od rok do rok, ko je v krog
biricev izvajalcev sodbe nenadoma skocila Elka, z Zare¢imi ofmi, in med
razdeljevanjem brc na levo in desno kric¢ala: Pustite ga pri miru, dajte mu mir! In ko
to ni bilo dovolj, se je lotila enega od eksekutorjev z nohti in mu pustila na obrazu
dolge ¢rte in kar naenkrat so se zalele spreminjati v rde¢e brazde. Umaknili smo se
od Weiserja, nekdo mu je celo podal zmeckano srajco, on pa si jo je brez besed
oblatil, kot da ni bilo ni&. Sele ez trenutek smo dojeli, da to ni poniZevalo njega,
temved nas, on je ostajal on, ves ¢as enak, in nas je lahko gledal kot za resnje telo,
mirno, hladno, brez strasti, oddaljeno. Kaj takega je teZko prenesti in zato je Simek,
ko je Weiser odhajal vzdolZ bujno zarasle cerkvene ograje, kar naenkrat vrgel kamen
za njim, medtem ko je krital: Weiser David, hu, to je Zid, &fut. Drugi so ga
posnemali, prav tako kri¢ali in prav tako metali kamenje. Ampak on se ni obrnil niti
ni stopil hitreje, odhajal je s tisto svojo ponosno drZo, nam pa pus¢al nemocen sram.
Elka je stekla za njim in tako smo nehali metati kamne. To je bilo nase prvo blizje
sre¢anje z Weiserjem, njegova smrtno bela ramena, zmec¢kana karirasta srajca in pa
- kot sem Ze omenil - neznosni pogled, ki nas je bil prvi¢ zadel za reSnje telo, ko se
Je razkadil oblacek iz zlate kadilnice Zupnika Dudaka.

Ali je bilo to navadno nakljudje? Ali se je Weiser znaSel pred Zupniséem po lastni
volji, tako kot za resnje telo na vzpetinici zraven oltarja? In ¢e ne, kak3na mo¢ mu je
to ukazala, zakaj je sklenil, da se nam bo prikazal prav na tak na¢in? Zaradi teh
vpradanj dolgo nisem mogel zaspati, takrat, po kontanem zasliSevanju, in mnogo let
pozneje, ko sem postal nekdo ¢isto drug. In ¢e obstaja kak odgovor, je lahko samo ta,
da prav zato, ker ga ni, polnim te liste papirja, ne da bi bil o ¢emerkoli do konca
prepri¢an. Pisma, ki jih vsako leto poSiljam v Mannheim v upanju, da bi se pojasnile
S¢ nekatere druge stvari v zvezi s tistimi dogodki in z Weiserjem, ostajajo brez
odgovora. Najprej sem mislil, da Elka, odkar je postala Nemka, nofe od tod prav
nobenih novic, nobenih spominov, Ki bi jo lahko vrgli iz njenega novega, tj. nemskega
ravnoteZja. Ampak zdaj ne mislim ve¢ tako oziroma nisem ve¢ Cisto preprican. Med
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njo in Weiserjem je bilo nekaj, ¢esar nikoli nismo mogli razumeti, nekaj, kar ju je
povezovalo na pre¢uden nacin in ¢esar nikakor ne moremo oznaciti kot otrosko fasci-
nacijo s spolom ali kar je 8¢ podobnih terminov, ki bi jih sodobni psiholog imel polna
usta. Njen trmasti molk je nekaj ve¢ kot samo odpor do rojstnega kraja.

[

/... v zaliva so se pojavile ogromne mnozice mrtvih rib in de¢kom onemogodile
kopanje - op. prev./

Ni¢ hujdega se nam ne bi moglo zgoditi, ampak ko sem premisljeval o tem,
medtem ko sem v tajniStvu nase Sole ¢akal na vrsto pri zasliSanju in tuhtal, kaj neki
naj M-skemu tokrat povem, sem Ze takrat zaslutil, da to ni moglo biti nakljucje. In ¢e
bi celo bilo, pa nikakor ne navadno. Brez tega nam nikoli ne bi prislo na misel, da bi
Weiserja zasledovali, nikoli se ne bi podali za njim ¢ez Bukov hrib in staro strelis¢e in
on nam nikoli ne bi dovolil, da bi se pribliZali njegovemu Zivljenju. Ampak prehitevam
dogodke, ta zgodba, kot vsaka prava zgodba, pa mora imeti svoj red. /.../

Naslednjega dne se je Weiser zmenil z nami pred glavnim vhodom Zivalskega vrta
v Olj¢nem. Koliko je bilo to naértovano, koliko pa je izhajalo iz véeraj$njega dogodka
/.../? NiCesar ne vem za gotovo. Sicer pa - kak3no besedo uporabljam - zmenil? On
nam je to sreanje preprosto doloil, kot plemiski vladar svojim vazalom. /.../

/.../ Ampak to ni bil konec nasega dneva skupaj z Weiserjem /... potem, ko je v
Zivalskem vrtu ukrotil {rnega panterja - op. prev./, pokazal nam je drugo pot domov.
/.../ To je bila pot po Dolini radosti navzgor /.../, bila je planota in njene trave do kolen
/.../, bile so globeli in razpokline v senci bukovih krosenj in bila je ozka peStena pot
skoz borov gozd, ki se je tu pa tam me3al z brezovimi otocki in leskovim goStavjem.
Zdaj to zveni kot pesnisko vzdihovanje po izgubljenem raju, ampak ko nam je Weiser
ob izviru pokazal, kje je Friderik Veliki po€ival na lovu, ali ko so na jasi, polni sonca,
zatopotale preplasene srne, ali pa ko smo si masili v usta polna prgiséa sladkih malin
- takrat je to bil za nas resni¢no spet najdeni raj, dale¢ od mesta, ki je priviacil in
vabil, kot v sonéni pripeki vabi mra¢ni hlad katedrale. Weiser je Sel pred nami in
govoril Elki, pravzaprav pa nam - 0, tu sem pozimi prihajajo merjasci, ali pa - o, tam
se gre v Matemblevo, ali pa - o, tu je najvecje mravljis¢e rde¢ih mravelj, z lobanjo
zajca v sredi. S posebnim veseljem je kazal mesta, kjer so gozd sekali okopi iz zadnje
vojne in je na podoben nacin pojasnjeval - o, to je lijak od izstreljene mine, ali pa -
0, 10 je bil izkop za pod avto, vse to smo poslusali z odprtimi usti. /.../ In ¢eprav sem
hodil pozneje po tej poti v obe smeri, sam ali v druZbi, poleti ali pozimi /.../, se nikoli
nisem mogel spomniti, ali nam je Weiser, ko nas je tako vodil domov, vse to kazal z
roko ali pa je drzal v njej gréavo palico. /.../ Ker saj smo se vendar vratali domov in
on nas je vodil, kot da smo od tega dne njegovo ljudstvo.

food

/.../ Weiser je ob vsakem razstreljevanju nabojem dodajal barvne substance, in ko
je detonacija parala zemljo, se je v zrak vedno dvigal nekaksen barvni curek. /../
Naslednja eksplozija, bolje: naslednji Weiserjev nastop je bil kak teden pozneje in se
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je popolnoma razlikoval od prvega. /.. Weiserja niso zadovoljevale preproste,
nekomplicirane povezave, vsakokrat je teZil k vedno bolj rafiniranim ucinkom. /.../ Kaj
smo zagledali? Ce bi rekel, da francosko zastavo, se ne bi zlagal, ampak tudi ne bi
povedal resnice. Ce bi napisal, da je to spominjalo na tri raznobarvne stebre, ki so se
sukali ob sebi navzgor, tudi ne bi bilo popolnoma jasno niti ne bi posredovalo bistva.
Ali pa je sploh mogoce posredovali bistvo? Bojim se, da ne, in zato vendar ne piSem
knjige, o kateri mislim, da bi jo bilo treba Ze zdavnaj napisati. Tako kot knjigo o Petru
in tistem decembru, ko so nad mestom letali helikopterji, ali pa o nasih oetih, ki so
se na placilni dan skoraj vedno napili in kot gospod Korotek preklinjali Boga, da vse
" to dovoljuje. /.../

lod

- Zivim zato, da bi pisal, in mislim, da je ne glede na okolisgine treba posvetiti
svoje Zivljenje temu, da bi se pojasnilo tako kaos kot red.

Ne spominjam se ve¢, kdo je to rekel. In ¢eprav je prvi del tega stavka ki¢ast in
Ceprav sploh ne Zivim zato, da bi pisal, je ta drugi del nekako pomembne;jsi zdaj, ko
polnim te liste papirja v upanju, da bom kon¢no razumel to, ¢esar ne morem razumeti,
in kon¢no zagledal to, ¢esar prej nisem. Da bom razdelil kaos od reda ali pa da se bo
v kaosu prikazal kak drug, popolnoma neznan red. Za 1o gre, ja. Zato je v tem toliko
sprepletenih niti. Zato tudi ne bom zamenjal besede, ki sem jo Ze napisal, z nobeno
drugo, pa cetudi bi bolje zvenela.

fod

- Pridite malo prej, ker danes bo piknik, je rekla veselo.

- Tja, kamor vedno?

- Tja, ja, in Ze je stekla za Weiserjem. /.../

Ko je bilo vse Ze pripravljeno, je iz kosare izvlekla hlebec kruha in noz. Dala je to
Weiserju in on je rezal Siroke zagozde in jih izrocal vsakemu po vrsti v krogu. /.../ Jaz
pa sem vprasal Elko, ¢emu na Cast je ta piknik, saj prej ni 0 tem ni¢ govorila.

- Ali ste trdobuc¢nezi, se je smejala z veveri¢jimi zobmi, to je vendar slovo od
potitnic! /.../

]

Kako je torej bilo na koncu? Ne, ne na koncu tega dne niti ne cele zgodbe, ker
ta zgodba nima nobenega konca, spraSujem se, kako je bilo na koncu preiskave, tri
minute pred polnodjo, ko so Ze bili zasliSali Petra in ko nas je M-ski vse tri poklical v
kabinet? Stali smo pred direktorjevo pisalno mizo, za nami je bil Solski sluga, v zraku,
ki je bil siv od dima, se je razsirjal von] po potu, za okni je Skrebljal septembrski dez,
mi pa smo drug za drugim z mili¢nikovim rumenim kemi¢nim svinénikom podpisovali
izjave in osnutek zapisnika, podpisovali dvakrat s kopijo, se pravi, da je vsak od nas
pustil tam $tiri svoje podpise kot potrdilo dognane verzije dogodkov. Videli smo zadnjo
eksplozijo v dolinici za streliS¢em. Weiserja in Elko je raztrgalo na kostke, Zal razen
krajca njene rdece oblekice, ki smo ga iz strahu seZgali Se istega vecera v kamnolomu,
ni ostalo ni¢ drugega. /.../
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Direktor je vstal in si zapel suknji¢, sluga je stresal cigaretne ogorke iz pepelnika
v ko8. Res, v tem trenutku bi M-ski prav gotovo povedal kak$no zlato misel, kot da
je na Solski akademiji, recimo, kdor se resnice ne boji, se ni¢esar ne boji, nedvomno
bi izustil kaj podobnega, ampak zunaj se je po vratih razleglo nekak3no divje udrihanje
in nekdo se je strasno drl in se trudil, da bi prekri¢al dez: Odprite, odprite, takoj
odprite! /.../

Ja, nasli so Elko nad ribnikom, tam, kjer se potok Ze za predorom na $iroko razlije
med gosto trstidevje. Ziva je, ceprav je za zdaj $e vedno v nezavesti. /...

Vendar preiskave niso obnovili, ne v ponedeljek ne nikoli pozneje. Kajti Elka se
ni potem, ko se je zbudila iz nezavesti in so jo spraSevali, ni¢esar spominjala, ne kje
stanuje ne kako ji je ime. To so razlagali s Sokom in ¢akali, da bi se ji izbolj$alo. Po
treh tednih je Ze vedela, kje stanuje, ampak trdila je, da je fant in da se imenuje
Weiser. /.../ Sele na zadetku oktobra je pri$la malo k sebi, ampak o tistem $e naprej
ni povedala niti besedice, mol¢ala je kot grob. /.../ Preiskovalnemu sodniku smo
povedali, da nobenega pogreba oblekice seveda ni bilo. V' dolinici sta onadva po
eksploziji odsla navzgor in to je bilo zadnji¢, da smo ju videli. /.../ Je to vse? Vse, ko
ne bi bilo tistega dne nad StryZo, ko prite¢emo ravnokar k potoku; Elka obrne glavo
k nam in nam kli¢e: Hej, kaj nam res morate preplasiti vse ribe? /.../

[l

Stal sem ob betonskem oboku in se opiral nanj z dlanmi, videl sem sklonjeno
Elkino postavico, $la je za Weiserjem, in slidal sem njune vedno tiSje glasove pa
oddaljujoce se ¢ofotanje, pomesano s Sumom tekoce vode. /.../ Koliko asa je lahko
to trajalo? Ne mislim na prehod na drugo stran, spraSujem, koliko ¢asa je lahko
preteklo do trenutka, ko sem nad glavo zaslisal Petrov krik: Kaj je to, kam sta izginila?
Simek je trdil, da dobrih osem do deset minut, ampak niti takrat in 8¢ toliko manj
zdaj, ko to piSem, ne bi mogel redi, koliko ¢asa je to trajalo. Peter je ¢akal na drugi
strani, ¢akal in Stel, 3tel in ¢akal, dokler se ni naveli¢al in je Sel gledat v predor. Ni ju
videl in je pomislil, da sta se gotovo obrnila nazaj. /.../

Ampak ni ju bilo, ne s te ne z one strani nasipa. S Simkom sva vet kot uro brodila
V predoru, pretrkala vsak kamen, vsako opeko, vsak delek cementa.

- Weiser, sem kric¢al, Weiser, to je prepametna 3ala, kje sta? Ampak razen
Sumenja vode in bobnetega odmeva ni bilo nicesar sliati. /.../

Lol
/.../ = Kaj pa Weiser?
- Kaj - Weiser?

- [.../ Kje je on zdaj?

~ Napisal si in ne ves?

- Vem veg, kot sem vedel, ampak ne vsega. Zato prihajam k tebi. Moram
Spoznati resnico. /.../ Kaj se je zgodilo z njim?

- Tako ali tako se Ze predolgo pogovarjava.

- Kaj se je zgodilo z njim? Zakaj ni¢ ne rece$? Peter, zakaj mi ni¢ ve¢ ne
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odgovarjas?

Ja. Spet bos Sel po tisti isti poti od pokopali¢a najprej navzdol, potem navzgor in
potem $e enkrat navzdol. Obstal bos nad potokom, tam, kjer izginja pod nizko obokani
predor. Stopil bo§ v mrzlo vodo in se ustavil v sami vhodni odprtini, z dlanmi se bo$

~oprl ob vlaZni beton. Zajel bo$ sapo in zakri¢al kot v gorah:

- Weiser! Odgovoril ti bo odmev, dva pridusena zloga in ni¢ ve¢. Ob cementnih
opornikih bo Sumela prav ista voda kot pred leti, in ko ne bi bilo obla¢nega neba, bi
pomislil, da je zdaj tedaj.

- Weiser! bo§ zakri¢al, Weiser, vem, da si tam! /.../

- Weiser, baraba, pridi ven, bos kri¢al vedno glasneje, me sli$is? Glavo bos vtaknil
v temno odprtino in - vedno globlje v vodi - se bo§ pomikal naprej po kolenih, po
mulju, med sluzastimi bilkami in kamni, proti vedno svetlejsi tocki na drugi strani.

- Weiser, bos kri¢al, ne vieci me za nos, ti prekleta baraba, vem, da si tu! Bobned¢i
glasovi se bodo razlegl nad tabo, kot da zgoraj nad tabo udarja boben lokomotive,
ampak nih¢e ne bo odgovoril na tvoj klic. Konéno bos stopil iz predora. Voda bo tekla
s tebe, ves blaten bo$ sedel na rob potoka, in drgetajo¢ od mraza, se bos spomnil
besed tiste pesmice: Weiser David, hu-hu, ne hodi k verouku! Pogledal bos v nebo,
kjer bodo izza svinCenih oblakov brneli motorji nevidnega letala. In namesto da bi
karkoli rekel, namesto da bi psoval in preklinjal, bo§ pomislil, da je vse, kar so videle
tvoje odi, in vse, Cesar so se dotikale tvoje roke, Ze zdavnaj razpadlo v prah in pepel.
Gledal bos predse topo, nepremi¢no in ne bos slidal ve¢ ne vode ne vetra, ki se ti bo
zaganjal v zlepljene lase.

Gdansk 1984

Prevedla in spremno opombo napisala Katarina Salamun-Biedrzycka

Zadnja leta sprejemajo v zahodni Evropi in Ameriki  poljsko knjiZevnost z izredno
pozornostjo in naklonjenostjo (prisluZeno prvotno pa¢ na politicnem podrodju). Predvsem za
nekatere pesnike je to  "zlato obdobje" svelovnega uveljavljanja (za Herberta, Wata,
Zagajewskega - res pa je, da je povsod - s prevodi ali podporo - imel tudi Mifosz prste
vimes). Za prozaike je te sprejemalne odprtosti nekoliko manj (razen v Nemdéiji, kjer je poljska
proza 2e od nekdaj popularna). Zato je treba toliko bolj opozoriti na velik uspeh mlajSega
poljskega avtorja Pavia Huelleja, rojenega leta 1957 (njegovi predniki so bili iz Galicije, sam pa
Zivi v Gdansku, kjer je koncal polonistiko). Njegova knjiga Weiser Dawidek, iz8la leta 1987, je Ze
na Poljskem vzbudila zelo veliko pozornost (aviorja so primerjali z Grassom in Marquezom),
potem pa so jo prevedli v nem3¢&ino, francod¢ino, angled¢ino, italijans&ino, $pani¢ino, norvestino,
§vedsCino... V 1cj pripovedi, ki ima zelo premislieno kompozicijo (uokvirjeno v porodilo o
preiskavi), se avtobiografski motivi iz mladosti (&eprav je glavno dogajanje postavljeno v leto
avtorjevega rojstva) mesajo z clementi fantastike, vse pa se vrii okrog skrivnostne osebe,
enajstictnega deCka Davida, ki je nekaj izjemnega, posebnega (in zato preganjanega). Ta v
skupinici vrstnikov nenadoma zavzame mesto oboZevanega voditelja, skorajda Uéenika (v duhu
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zadnje vecerje je predstavljen tudi prevedeni odlomek), zna delati dudeZe (&eprav se vsako
njegovo dejavnost da tudi racionalno razloZiti - levitira itd.), na koncu opisovanega poletja pa
skrivnostno izgine, potem ko v pripovedovalcu in njegovih tovarisih zapusti spomin na najlepse
obdobje njihovega Zivljenja, predvsem pa ob¢utje za vedno nepotesenega hrepenenja.

Pripovedovalec bi si rad razjasnil ta svoja ob¢utja, zelo ga zaposluje problem resnice, ker
iz preteklosti ve, da je za &loveka najvecja sreda, &e ob&uti neposredni stik z njo, gre le za to,
da ima lahko zelo razli¢ne, ne vedno takoj razpoznavne oblike (lepote, skladja v vdanosti,
so-bivanja, odkrivanja skrivnosti...).

Drugi problem, okrog katerega se sudejo pripovedovaléevi napol esejisti¢ni vrinki, je
premisljevanje o nakljugju, povsod pa je treba poudariti avtorjev diskretni humor in ob&utek za
(avto)distanco.

Vse pripovedovanje je, &eprav vecidel izmisljeno, neverjetno doZiveto, natan¢no v vseh
podrobnostih, vseskoz preZeto z neznansko nostalgijo in Zeljo po nekdanjem trajanju v stanju
otrodke blaZenosti (1j. v neposrednem stiku z Zivljenjem in idealom). Ob tem pa spoznavamo
disto realisti¢éno prikazovano Zivljenje starSev opisovanih otroskih junakov in ideolosko barvo
tasa (predvsem posiljevanje z njo, to pa po protagonistih stece kot "voda po gosi"). Ampak pri
vsej konkretnosti opisovanega Casa je aviorju le najvaZnej$e nenchno vrtanje po vzrokih, zakaj
je nas ideal nekod lahko bil ideal, danes pa je vse drugace. (Tu se izrecno, &eprav zabrisano,
vriva tudi poznejse politi¢éno dogajanje - prijatelj Peter, s katerim se pripovedovalec pogovarja
na pokopalid¢u, je padel v Gdansku leta 1970, v vstaji poljskih delaveev, ko je izgubilo Zivljenje
nekaj tisod ljudi.)

Avtor ima odli¢no razvito domisljijo in uporablja jo zato, da z njeno pomogjo izstopa iz sebe
v nekaj, s ¢imer se popolnoma identificira, obenem pa se niti za hip ne ncha zavedati, da je to
samo igra. Mogode od tod to ob¢utje lahkotnosti, privzdignjenosti, svetlobe, pa eprav sumimo,
da je bila drago odkupljena in da ves ¢as obstaja nevarnost, da njenega nosilca omenjena
dvojnost raztrga. O tem se nekaj malega govori samo na koncu, pa $e tam zastrto, simboli¢no.
Nasploh v vsakem prizoru slutimo ve¢pomenskost, seveda ne v smislu alegori¢nosti, marved
moZnosti prodiranja v vedno globlje plasti.

Obe plati - plasti¢nost v prikazovanju konkretnosti in moZnost pogleda na drugo stran -
sta verjetno vzrok za tolik$no zanimanje po svetu. Lahko da bo zahodnim zaloZbam sledila tudi
kak3na slovenska, za zdaj pa predstavljamo nekaj odlomkov z zadetka in konca te knjige.



